
 

HEURES DE BUREAU :  mardi-vendredi 9h-15h                         OFFICE HOURS: Tuesday–Friday 9am-3pm  

                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info                    204-878-2221              info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)        l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño
                                                                                                                                                                                        
Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Lucille Brunette 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

 

Les annonces pour le bulletin doivent être soumises au plus tard le mardi à 12 h pour paru-
tion le dimanche suivant. Merci! 
Bulletin announcements must be submitted no later than Tuesday 12 PM for publication the 
next Sunday. Thank you! 

Messe chrismale diocésaine – le mardi 31 mars à 19h30, présidée par Monseigneur Albert LeGatt, à la Cathé-
drale Saint-Boniface. Les prêtres de l’archidiocèse renouvelleront leurs promesses sacerdotales et on bénira les 
huiles saintes qui seront utilisées dans les sacrements au cours de l'année à venir.  

Diocesan Chrism Mass –Tuesday March 31, presided by Archbishop Albert LeGatt, at the St. Boniface Cathe-
dral, a celebration during which the priests in our archdiocese renew their priestly promises, and the Holy Oils to 
be used in the sacraments throughout the upcoming year are blessed.  

Conférence catholique pour hommes – les 10 et 11 avril (en anglais) Conférencier : 
Mark Mallett. Pour plus de renseignements ou des billets https://www.catholicway.net/ 

Catholic Men’s Conference – April 10 (7-10PM) & 11 (8:30-4PM) at St. Emile Church. 
Lunch provided on Saturday. Come discover, connect and be strengthened. Special guest 
speaker Mark Mallett, a Canadian Catholic singer/songwriter and author. His work in the 
Church the past 25 years includes concert tours throughout North America and abroad, 
speaking at conferences, giving parish missions, and leading praise and worship in Eucha-
ristic Adoration. For information or tickets: https://www.catholicway.net/ 

Banquet annuel de collecte de fonds de l’ÉCÉ – le lundi 11 mai de 18h à 21h. Pour plus d’information ou pour 
acheter des billets, veuillez consulter www.catholicway.net/banquet 

CSE Annual Fundraising Banquet – Monday May 11 6pm-9pm. For more information or to purchase tickets 
please visit www.catholicway.net/banquet 

CCRS & CSE present: "LET THERE BE LIGHT" an evening with Mark Mallett – Sunday April 12, at 7PM at St. 
Timothy Parish – 145 John Forsyth Rd, Winnipeg, MB. Free will love offering. For more information: 431-791-
0111 or email ccrs@catholicrenewalservices.com or visit: https://www.catholicrenewalservices.com/events 

Camps d’été catholiques de Saint-Malo – Réductions pour inscription anticipée se termine le 15 mai! Pour les 
dates et s’inscrire : https://www.catholicway.net/camps ou appelez au 204-347-5396. 

Saint Malo Catholic Summer Camp – EARLY BIRD PRICING ENDS MAY 15TH! For dates and other info or to regis-
ter: https://www.catholicway.net/camps or call 204-347-5396 

Le Centre Flavie lutte contre la pauvreté pour permettre aux personnes les plus vulné-
rables de vivre dignement. On recherche de bénévoles pour des matins et après-midis du-
rant la semaine ainsi que les samedis. Une variété d’opportunités sont offerts notamment : 
la réception et le triage des dons, etc. Svp nous contacter au 204-233- 4936 ou par courriel 
flaviepers@gmail.com. 

Interested in volunteering? Centre Flavie aims to fight against poverty, enabling the most vulnerable people to 
live with dignity. We are seeking people who are available mornings and afternoons during the week and Satur-
days. A variety of opportunities are available, including receiving and sorting donations, etc. Contact us at 204-
233- 4936 or by email at: flaviepers@gmail.com. 
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Intentions de prière du pape pour mars 2026: Pour le désarmement et la paix 
Prions pour que les nations s'engagent dans une voie efficace vers le désarmement, en particulier le désarmement 
nucléaire, et que les dirigeants mondiaux choisissent la voie du dialogue et de la diplomatie plutôt que celle de la 
violence.                                                                                                                                                                                              
Pope’s Prayer intentions for March 2026:  For disarmament and peace 
Let us pray that nations move toward effective disarmament, particularly nuclear disarmament, and that world lea-
ders choose the path of dialogue and diplomacy instead of violence.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Pourquoi les œufs sont-ils 
utilisés comme symbole à 
Pâques ? 

 

Selon la tradition catholique 
et les explications souvent 
mises en avant dans l'ensei-
gnement de l'Église, les œufs 
de Pâques symbolisent la résurrection de Jésus-
Christ. La coquille dure représente le tombeau 
scellé, tandis que le poussin qui brise la coquille 
symbolise Jésus se libérant de la mort, l'œuf lui-
même représentant une nouvelle vie. 

•    Jeûne du Carême : Au Moyen Âge, les ca-
tholiques s'abstenaient strictement de consom-
mer des œufs et des produits laitiers pendant le 
Carême. Les poules continuaient à pondre des 
œufs, alors ils étaient donc bouillis pour être 
conservés, puis consommés à Pâques comme 
une gourmandise spéciale. 

•    Tradition des œufs rouges : selon la tradi-
tion, Marie-Madeleine, après avoir trouvé le 
tombeau vide, annonça la résurrection à l'empe-
reur Tibère César. Il se moqua d'elle, affirmant 
qu'un œuf devrait devenir rouge pour qu'il croit ; 
l'œuf est devenu rouge instantanément. Cela est 
devenu un symbole du sang du Christ, en parti-
culier dans les traditions catholiques orientales et 
orthodoxes. 

•    Bénédiction des œufs : dans la tradition 
catholique, les œufs (ainsi que d’autres aliments) 
sont traditionnellement bénis à la fin de la veil-
lée pascale.  

Cette tradition s’est encore popularisée au 
Moyen Âge, où les œufs bénis étaient offerts en 
cadeau et utilisés dans des jeux, tels que le roule-
ment d’œufs, pour symboliser le roulement de la 
pierre devant le tombeau du Christ.  

 

Mgr Charles Pope 

Why are eggs used as a symbol 
at Easter?  

 
 
According to Catholic tradition 
and explanations often 
highlighted in church teaching, 

Easter eggs symbolize the resurrection of Jesus 
Christ. The hard shell represents the sealed tomb, 
while the chick cracking the shell signifies Jesus 
breaking free from death, with the egg itself repre-
senting new life. 

 Lenten Fasting: Dur ing the medieval per iod, 
Catholics strictly abstained from eating eggs and 
dairy during Lent. Chickens continued laying eggs, 
so they were boiled to preserve them, and then ea-
ten on Easter as a special treat. 

 Tradition of Red Eggs: According to tradi-
tion, Mary Magdalene, after finding the tomb 
empty, proclaimed the resurrection to Emperor Ti-
berius Caesar. He mocked her, saying an egg would 
have to turn red for him to believe her; the egg alle-
gedly turned red instantly. This became a symbol of 
Christ's blood, particularly in Eastern Catholic and 
Orthodox traditions. 

 Blessing of Eggs: In Catholic tradition, eggs 
(along with other foods) are traditionally blessed at 
the end of the Easter vigil.  

This tradition was further popularized in the 
Middle Ages, where blessed eggs were 
given as gifts and used in games, such as 
egg rolling, to represent the rolling away of 
the stone from Christ’s tomb.  

 
 
 

Bishop Charles Pope  
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
28 mars au 12 avril                                                                      March 28th to April 12th  

28 Saturday 5pm Abel Gagnon JP & Jeannette Chaput 

29 Palm Sunday  8:45 (hall) For the needs of the Church  Fr Mario  

29 Dimanche des rameaux 11h (salle) Lucille Robert Offrandes aux funérailles 

      Denis Ross Denis Robert 

      Fernand Goulet Michel & Gisèle Chartier 

29 Confessions  19h/7pm     

31 
Messe chrismale-Cathédrale     

Chrism Mass-Cathedrale 
18h30 Agnès Lacroix Michel & Colette Rozière 

1 Wednesday  7pm Mario Cournoyer La famille 

2 Jeudi Saint/Holy Thursday  19h/7pm Edouard & Lilliane Manaigre La famille Manaigre 

3 Good Friday– The Lord`s Passion  1pm     

3 Vendredi Saint– Passion du Seigneur 15h    

3 Chemin de croix/Stations of the Cross 19h/7pm     

4 Veilléé pascale/Easter Vigil 20h30/8:30pm  Albert & Irène Carrière Joanne & Ray Touchette 

5 Easter Sunday  9am Lyle Mansfield Mike Toms 

      Philippe Landry The families 

      Renée Jeanson  Laurette & Claude Simard 

      Health of Éveline Lucy & George  

5 Dimanche de Pâques 11 h Pro populo L'abbé Mario 

7 Mardi  18h30 Elaine Hamel– In thanksgiving Gilbert & Mae Ross 

8 Wednesday  6pm Ray Le Blanc Reimer Family 

9 Jeudi   9h Jean-Paul Laflèche Offrandes aux funérailles 

9 Jeudi/Thursday  9h30/10h30 Adoration & confession   

10 Vendredi/Friday 9am-10am Adoration   

10 Friday  10am Anniversary– In thanksgiving Gilbert & Mae Ross 

  Vendredi/Friday 15h/3pm  Adoration   

11 Saturday  5pm Nellie Rogocki  Rolly & Angie Landry 

12 Sunday  9am In thanksgiving Gilbert & Mae Ross 

      Family intentions  Lucy & George  

      Tanya Matthie  Ross & Liesje Deschambault  

12 Dimanche  11 h Pour les malades L'abbé Mario 

MERCI à Natalie Champagne pour le don généreux de son temps afin d'aider à la catéchèse à 
l'école Lagimodière (oct.- fév.). C'est très apprécié! 

Gardez dans vos prières les enfants de la 3e année et plus qui se préparent à faire leur première 
communion (en français) le 12 avril à 11h.  La pancarte de prière est à l'arrière de l'église.  La pro-
chaine préparation pour la communion (pour enfants 3e année et plus) sera au printemps 2027. 

Si vous souhaitez recevoir le livret Prions en Église à chaque mois, le frais d’abonne-
ment est 45$ pour un an, commençant en mai.  Libellez le chèque à l’ordre de la pa-
roisse et laisser-le au bureau ou à la quête du dimanche. SVP indiquez français ou an-
glais. 
If you’d like to receive the monthly Living with Christ booklet, subs-
criptions are $45 for a year, beginning in May.  Cheques may be 

made payable to the parish and dropped off at the office or with Sunday donations.  
Please indicate French or English. 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

« Catholic Women`s League » 
COLLECTE DE FONDS DU PRINTEMPS 
CARTES-CADEAUX PRÉPAYÉES – C & S 

Disponibles en montant de 10 $ ou plus 
Ex. : 100 $ peut être 1 × 100 $ ou 4 × 25 $ 

À être utilisées pour des achats chez 
C & S Country Garden Centre 
937 Dawson Rd, Lorette, MB 

ARGENT COMPTANT • CHÈQUES • VIREMENT                     
ÉLECTRONIQUE 

Les dons sont grandement appréciés. 
Virement électronique : cwllo-

rette@gmail.com 
Veuillez libeller les chèques à l’ordre de : 

CWL LORETTE 
La CWL de Lorette recevra 15 % des ventes                  

Catholic Women`s League                             
SPRING FUNDRAISER                                                      

C & S PREPAID GIFT CARDS 

Available in all denominations of $10 or more   
E.g. $100 can be 1 × $100 or 4 × $25 cards         

Cards may be used to purchase anything at                
C & S Country Garden Centre                                              
937 Dawson Rd, Lorette, MB                                            

CASH • CHEQUES • E-TRANSFER                                        
Donations gratefully accepted                                                    

E-transfer: cwllorette@gmail.com                                  
Please make cheques payable to:                                       

CWL LORETTE                                                                 
LORETTE CWL will earn 15% of total sales  

Offre d’emploi – La paroisse Notre-Dame-de-Lorette est à la recherche d’un(e) Coordinateur(trice) Catéché-
tique (ou deux personnes pour partager le poste).  Pour plus de renseignements, ou obtenir une description de 
tâches détaillée, appelez au bureau : 204-878-2221 ou vérifier le site web de la paroisse 
www.notredamedelorette.info Si vous êtes intéressé, veuillez envoyer votre curriculum vitae et tout autre do-

cument pertinent au bureau par courriel : info@notredamedelorette.info ou par la poste à Paroisse Notre-Dame-de-
Lorette 1282, chemin Dawson, Lorette MB  R2K 0T2 
 
Job Offer – The parish of Notre-Dame-de-Lorette is looking for a Catechetical Coordinator (or 
two people to share the position).  For more information, or to obtain a detailed job descrip-
tion, call the office at 204-878-2221 or check the parish website www.notredamedelorette.info 
If you are interested, please send your resume and any other relevant documents to the office 
by email at info@notredamedelorette.info or mail it to Notre-Dame-de-Lorette Parish, 1282 
Dawson Road, Lorette MB  R2K OT2 

La CWL de Notre-Dame-de-Lorette offre une bourse d'études supérieures de 500 $, destinée à un étudiant qui obtiendra son di-

plôme en 2026. Des brochures avec les informations nécessaires pour faire demande sont disponibles à l'arrière de l'église ainsi que 

sur la page dédiée à la CWL du site web de la paroisse. La date limite pour le dépôt des candidatures accompagnées des documents 

requis est fixée au 31 mai 2026. 

 

The CWL of Notre-Dame-de-Lorette is offering a $500 post-secondary scholarship, available to a student graduating in 2026. Bro-

chures containing information on how to apply are available at the back of the church and also on the CWL link of the parish web-

site. Deadline for application with required documents is May 31, 2026. 

COLLECTE PONTIFICALE – TERRE SAINTE                                                                                                                                                                                                     
Vendredi saint – 3 avril 2026 

La collecte du Vendredi saint, à la demande du Saint-Siège, sou-
tient l’Église de la Terre Sainte en aidant les œuvres éducatives, 
pastorales et sociales auprès des jeunes et des familles catho-
liques, et en contribuant à l’entretien des lieux saints. Il y a des 
enveloppes spéciales (bleues) pour cette quête à l’arrière de 
l’église. 

Pour contribution en ligne : www.commissariat.ca (« Soutenez-
nous ») 

Carte de crédit, Interac ou CanadaHelps acceptés.                                   
P. Robert Mokry, o.f.m.                                                                            
Commissaire de la Terre Sainte au Canada 

 

 

 

PONTIFICAL COLLECTION – HOLY LAND                                
Good Friday – April 3, 2026 

The Good Friday collection, at the request of the Holy See, 
supports the Church in the Holy Land through educational, 
pastoral, and social programs for youth and families, and 
the maintenance of the Holy Sites. There are special (blue) 
envelopes at the back of the church that you can use. 

For online giving: www.commissariat.ca ("Support Us")  

Credit card, Interac, or CanadaHelps accepted.                                   
Fr. Robert Mokry, o.f.m.                                                               
Commissary of the Holy Land in Canada 

mailto:cwllorette@gmail.com

